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Instructions for use

Main Material

Main Material Application site
Carbon steel pipe

Executive Standard

Plastic

Fabric

Base frame

Electrical enclosure

Bedspread



0°~ 60° 0°~ 40°

340kg
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＜60dB

AC100V~ 240V

405116

900*2000mm

Installation Preparation

Install on carpet to prevent scratches. Need  two or more people to cooperate together. Knife or scissors. (prepared by customer)

or

Product name

Item No.

Load capacity

Leg angle Noise

Foot size

Back angle

Input power

Bed size

Electric bed covered with iron frame

3/6/9 inch

Product Parameters
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＋

1 2

Component List

Unpack the 
case and 
you can see

Bed Frame (x1) Mattress 
Retainer Bar (x1)

Core Accessories Package

Remote Control (x1)1 Adaptor (x1)2 AC Power Cord (x1)4

Adjustable Leg/
Bed Foot Pad (x6)

5

Standby Battery Strap (x1)3
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Installation Guide

STEP1

a

b
c

Open the box lid and take out the bed. Make sure not to puncture 
the box with any sharp objects.

Place the bed frame on a clean and level place (as shown).

Take out all the accessories from the package and put 
them aside.



a b
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a
b

a

b

c

c

STEP2

Adaptor

Connect the power cord to the power adaptor.

Connect the transfer cord reserved on the 
control box to the power adapter.

Connect the light strip cord to the control box.
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a

b

STEP3
Note: You can choose to install 1, 2  or 3 sections of bed 
legs according to your needs. Make sure that each section 
of the bed is tightened between the feet.

With the bottom of the bed frame facing up, 
install the legs and tighten.

Please stick the foot pads to the bottom of 
the bed legs.
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STEP4
After turning the bed over, install the mattress bar according to the position of the jack.

Reminder: During daily use, please do not drag the bed, as there is a risk of bending the foot of the bed.

! Warning
1. Two people are required to turnover the bed gently.
2. It is forbidden to have a single leg endure the weight 
during transportation and turnover.

When moving this product, please hold the crossbeam 
here tightly, and do not move it by holding the bed surface

Insert
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STEP5
Use an AC power cord to connect the power supply and the socket

When the product is in a non-flat state, please do not 
perform strong impact sports such as jumping.

Power cord
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Remote Control Functional Specification

Remote Overview:

Underbed Lighting

Back Lift

Reading 
Position

Flat Position 

Stop Snoring Position

Zero Gravity Position

Foot Lift

One touch FLAT preset position

Zero gravity preset position

Raise/lower the back section of the base

Raise/lower the foot section of the base

Turn the underbed lights ON/OFF

One touch to memory position. (Customizable by the user)
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a. Press and hold "Read" 
for 5 seconds, the backlight 
will flash 3 times, and save 
this memory position.

b. Press and hold "Stop Snoring" 
for 5 seconds, the backlight will
flash 3 times, and save this 
memory position.

Memory position function:
First adjust the bed to the angle that needs to be memorized, 
and then set it as shown in the figure below.

a. Press and hold "ZG" + "FLAT" for 5 seconds 
at the same time, the backlight will flash 3 times,
and all functions will be restored to factory.

Reset function:

a. Simultaneously press and hold "     " + "      " for 3 seconds, 
the backlight flashes 3 times and then stays on, indicating that 
the child lock is on; the button function is not available when 
the child lock is on, and the backlight flashes 2 times when 
any button is used.

b. Press and hold "      " + "      " at the same time for 3 seconds, the 
backlight will flash 2 times first, and then turn off after 3 flashes, 
indicating that the child lock is off and the button function will resume.

Child lock function:

Remote Control Functional Specification
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Remote Control Pairing

1. Unplug the power supply, and then power on after the indicator light of the adapter is off. Within 10 seconds after the whole 
bed is powered on, press and hold "      " and "       " at the same time
2. The backlight of the remote control flashes to indicate that it has entered the code pairing state, and then turns off as the 
code is successfully paired, otherwise it will keep flashing.
3. After successfully pairing the code, click the "FLAT" button to reset the bed: after it is completely flat, the remote control can 
be used normally.

The remote control is paired with the adjustable bed before delivery. If you find that the keys on the remote control 
are invalid, or if you replace the remote control, please re-pair according to the following steps.

Unplug the power, make sure the adapter light is off1 plug in2 Press and hold "      " and "      " at 
the same time within 10 seconds3



12

Electrical Configuration Diagram

Adaptor

AC power cord

DC 
power cord

Motor

Underbed lighting
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9V

9V

9V

9V

For emergency use only, in case of a power outage. Batteries are not to be used for normal operation of the bed.
(Note: Only back down and foot down keys are allowed.)

Backup Battery Device

1.Disconnect the power supply from the input 
power cord.

2.Connect the battery backup strap to the 2 alkaline 
9V batteries. Do not mix brand name batteries.

3.Connect the end of the Battery Backup Strap to the 
input power cord that is attached to the control box.

(Not included)

(Not included)
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1. Make sure the batteries are charged, and replace all batteries if 
necessary.
2. Please refer to [Remote Control Code Pairing] instructions to re-pair 
the code.
3. Please confirm whether the child lock is turned on. If you need to unlock 
it, please follow the [Child Lock Function] to turn off the child lock.

Problem Solution

Remote control buttons are invalid.

No features or function of the adjustable bed activates.

1. Please confirm whether the child lock is turned on. If you need to 
unlock it, please follow the [Child Lock Function] to turn off the child lock.
2. Make sure the connection between the control box and the motor is 
correct.
3. Make sure all power cords are properly connected.
4. Check that the power cord is plugged into a working power source 
or outlet.

Raise & Lower normally, but cannot return to a flat position
1. The adjustable bed may be obstructed, which affect its smooth 
operation. Clear obstacles around and under the bed. 
2. Check whether the head or foot section is too close to the wall.

A 'click' sound is heard under the adjustable bed when 
raising or lowering the head section.

This is a normal phenomenon. The elevator motor makes a click sound 
when in use. No action is required.

Only the zero gravity button and memory position setting 
button cannot be used, and other function buttons can be 
used normally.

Use the FLAT button to flatten the bed, then use the zero gravity button 
or memory position button again after three seconds.

If the adjustable bed fails, please refer to the solution to the corresponding problem in the table below.

Troubleshooting



15

1. Remove all pins, nuts, bolts or bushings.
2. Lubricate it by applying grease with a cotton swab. Using a lithium or 
spray lubricant is recommended.
3. When placing the lubricated pin, nut, bolt, or bushing back onto the 
adjustable bed, make sure not over tighten the nut.
4. Additional solution: After completing these steps, spray the pins, nuts, 
bolts, bushings, or the bed joints with a lubricant.

The adjustable squeaks.

1. Clean up any debris or obstacles under and around the adjustable bed. 
2. Make sure that the remote control is properly connected to the motors.  There is a setback during the adjustment.

Problem Solution

If the adjustable bed fails, please refer to the solution to the corresponding problem in the table below.

Troubleshooting
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Attention

01. Before turning on the power, check whether the voltage is normal and whether it meets the power requirements of this product: AC100-240V, 
frequency 50/60HZ.

02. This product is only suitable for indoor use at home, please do not use it in other places. Do not use with oxygen or other flammable gases.
03. The place where this product is placed should not be too humid and not exposed to direct sunlight. It is necessary to maintain proper air circulation 

so as not to affect the normal use of this product.
04. Do not use liquids on this product, in case of spillage, unplug the power cord in a safe manner. Make sure this product is completely dry before 

using it again.
05. This product must be protected from moisture, water, sun, shock, falling, and trampling during movement or transportation. When moving, it should 

be handled with care to avoid damage.
06. Do not put sharp objects (keys, knives, nail clippers, etc.) and hard objects on this product to avoid damage.
07. Before using this product, please make sure that there are no people or pets under the bed.
08. The power cord needs to be extended from the bottom of the product and inserted into the socket to ensure that it will not be pressed and cause 

damage during operation. Keep cords away from moving parts of this product and heated surfaces.
09. The electronic components, metals, plastics, wires, etc. contained in the electrical box should be disposed of in accordance with the environmental 

regulations of various countries, and please do not dispose of them as conventional household waste.
10. When the product is in the lifting state, do not release all the weight on the head or end of the bed, so as not to damage the structure.
11. When the product is in a non-flat state, please do not perform strong impact sports such as jumping.
12. Non-professionals are not allowed to disassemble the electric bed structure and motor, so as not to cause irreversible damage to the electric bed.
13. This product has been equipped with a corresponding remote control when it leaves the factory, please operate and use it according to the 

instruction manual.
14. After the power supply is installed, use the remote control to check whether the functions are working normally.
15. Please do not open or tamper with the control box, motor, or remote control. Any modification will void the normal warranty.
16. The maximum load-bearing capacity of the product is shared on the bed, not on the head or feet of the bed alone; the damage caused by 

exceeding the load-bearing capacity cannot be guaranteed.
17. It is recommended to wear protective gear during installation and disassembly.
18. Before using the product, please check carefully to make sure that the product has been completely and correctly installed. Only the accessories 

provided by the manufacturer can be used for product installation. Please leave a sufficient safety gap when placing the product to avoid the risk of 
pinching.

19. Operate under the condition of understanding the relevant dangers. Children and those with physical and sensory defects and mentally unsound 
persons should use it under correct supervision and guidance. Children are not allowed to touch and play at will.

20. If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or related professionals to avoid injury.
21. This product contains some small parts. If swallowed accidentally, there will be a suffocation hazard. Please keep these small parts away from 

children, and promptly dispose of all packaging materials that may cause suffocation hazards.
22. Before cleaning or repairing, the power plug must be unplugged.
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This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes. To 
prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle 
it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, 
please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was 
purchased. They can take this product for environmental safe recycling.
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Gebrauchsanweisung

Hauptmaterial

Hauptmaterial Verwendung
Kunststoffstahlrohr

Ausgeführter Standard

Plastik

Stoff

Hauptrahmen

Elektrisches Gehäuse

Tagesdecke
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Produktparameter

0°~ 60° 0°~ 40°

340kg

＜60dB

AC100V~ 240V

405116

900*2000mm

Produktname

Artikelnummer

Eingangsleistung

Lautstärke

Belastbarkeit

Fußgröße

Winkel Rückenlehne Winkel der Fußablage

Bettgröße

Elektrisches Bett mit Eisenrahmen bezogen

3/6/9 Zoll

Montagevorbereitung

Es werden zwei oder mehr Personen benötigt.Auf einem Teppich montieren, 
um Kratzer zu vermeiden.

Messer oder Schere (bereitgestellt vom Kunden)

oder
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1 2

Stückliste

Packen Sie den 
Karton aus und 
Sie sehen:

Bettrahmen (x1) Matratzenhaltestange (x1)

Kernzubehörpacket

Fernbedienung (x1)1 Adapter  (x1)2 Wechselstromkabel (x1)4

Verstellbares Bein /
Fußpolster  (x6)5

Reservebatterieband (x1)3
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Montageanleitung

Schritt 1

a

b
c

Öffnen Sie den Karton und entnehmen Sie das Bett. Achten Sie darauf, 
den Karton nicht mit scharfen Gegenständen zu durchstechen.

Platzieren Sie den Bettrahmen auf einer sauberen und flachen Stelle (wie abgebildet).

Nehmen Sie sämtliches Zubehör aus der Verpackung und legen Sie es beiseite.



a b
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a
b

a

b

c

c

Schritt  2

Adapter

Schließen Sie das Netzkabel an das Netzteil an.

Verbinden Sie das an der Steuerbox 
angebrachte Übertragungskabel mit dem Netzteil.

Schließen Sie das Kabel des Lichtbandes an 
die Steuerbox an.
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a

b

Schritt  3

Hinweis: Sie können je nach Bedarf 1, 2 oder 3 Abschnitte 
der Füße installieren. Stellen Sie sicher, dass jeder Abschnitt 
des Bettes zwischen den Füßen befestigt ist.

Bringen Sie die Beine an und ziehen Sie sie fest, 
wobei die Unterseite des Bettrahmens nach oben 
zeigt.

Bitte kleben Sie die Fußpolster an die Unterseite 
der Füße.
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Schritt  4
Nachdem Sie das Bett umgedreht haben, installieren Sie die Matratzenstange entsprechend der Position der Hebevorrichtung.

Achtung: Bitte ziehen Sie während des täglichen Gebrauchs das Bett nicht, da die Gefahr besteht, dass das 
Fußende des Bettes verbogen wird.

! Achtung!
1. Für das vorsichtige Wenden des Bettes sind zwei Personen erforderlich.
2. Es ist verboten, das Gewicht während des Transports und Wendens auf 
einem einzigen Bein zu belasten.

Wenn Sie dieses Produkt bewegen, halten Sie bitte den Querträger hier fest 
und bewegen Sie es nicht, indem Sie es an der Bettoberfläche festhalten.

Einstecken
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Schritt  5

Verwenden Sie das Wechselstromkabel, um das Netzteil und die Steckdose zu verbinden.

Wenn das Produkt nicht flachgestellt ist, üben Sie bitte keine 
starken Stöße wie Springen darauf aus.

Netzstecker
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Funktionsspezifikation der Fernbedienung

Übersicht Fernbedienung:

Bettunterlicht

Rückenlehne 
anheben / 
absenken

Leseposition

Flachposition

Schnarchstoppposition

Position ohne 
Schwerkraft

Fußablage 
anheben / absenken

Taste für Grundstellung (derzeitige Position)

Position ohne Schwerkraft (derzeitige Position)

anheben / absenken der Rückenlehne 
(von der Grundstellung aus)
anheben / absenken der Fußablage 
(von der Grundstellung aus)

Bettunterlicht AN/AUS

Taste zum Speicherplatz (vom Benutzer anpassbar)
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a. Drücken und halten Sie "Read" für 
5 Sekunden, die 
Anzeigenhintergrundbeleuchtung wird 
3 mal blinken und speichert diese 
Position.

b. Drücken und halten Sie "Stop 
Snoring" für 5 Sekunden, die 
Anzeigenhintergrundbeleuchtung 
wird 3 mal blinken und speichert 
diese Position.

Positionsspeicherfunktion:
Stellen Sie das Bett zunächst auf den Winkel ein, der gespeichert werden 
muss und stellen Sie es dann wie in der Abbildung unten gezeigt ein..

a.Drücken und halten Sie "ZG" + "FLAT" 
gleichzeitig für 5 Sekunden, die 
Anzeigenhintergrundbeleuchtung wird 3 mal 
blinken und alle Funktionen werden auf 
Werkseinstellung zurückgesetzt.

Resetfunktion:

Kindersicherungsfunktion:

Funktionsspezifikation der Fernbedienung

a.Drücken und halten Sie      und      gleichzeitig für 3 
Sekunden, die Kontrollleuchte blinkt 3 mal und bleibt dann 
an, dies zeigt an, das die Kindersicherung aktiv ist. Die 
Tastenfunktionen sind nicht verfügbar, wenn die 
Kindersicherung aktiv ist. Bei Verwendung einer beliebigen 
Taste blinkt die Anzeige zweimal.

b.Drücken und halten Sie      und      gleichzeitig für 3 Sekunden, 
die Kontrollleuchte blinkt zweimal und erlischt nach 3x blinken, 
dies zeigt an, dass die Kindersicherung nicht aktiv ist und die 
Tastenfunktionen wieder aktiv sind.
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Kopplung der Fernbedienung
Die Fernbedienung ist vor der Auslieferung mit dem verstellbaren Bett gekoppelt. Wenn Sie feststellen, dass die Tasten 
auf der Fernbedienung nicht reagieren, oder wenn Sie die Fernbedienung ersetzten, bitte koppeln Sie diese wie in den 
nachfolgenden Schritten beschrieben.

Stellen Sie sicher, dass die Adapterleuchte aus ist1 Einstecken2 Drücken und halten Sie "    " und "     " 
gleichzeitig für 10 Sekunden

3

1. Trennen Sie das Netzteil und schalten Sie es ein, nachdem die Kontrollleuchte des Adapters erloschen ist. Halten Sie 
innerhalb von 10 Sekunden nach dem Einschalten des gesamten Bettes gleichzeitig "      " und "      " gedrückt.
2. Die Hintergrundbeleuchtung der Fernbedienung blinkt, um anzuzeigen, dass sie in den Code-Kopplungsstatus 
eingetreten ist und schaltet sich dann aus, wenn der Code erfolgreich gekoppelt wurde. Andernfalls blinkt sie weiter.
3. Nachdem Sie den Code erfolgreich gekoppelt haben, klicken Sie auf die Schaltfläche "FLAT", um das Bett 
zurückzusetzen: Nachdem es vollständig flachgestellt ist, kann die Fernbedienung normal verwendet werden.



12

Elektrisches Konfigurationsdiagramm

Adapter Netzstecker

DC-Netzkabel

Motor

Bettunterlicht
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9V

9V

9V

9V

Nur für den Notfall, bei Stromausfall. Für den normalen Betrieb des Bettes dürfen keine Batterien verwendet werden.
(Hinweis: Nur Rücken- und Fuß-nach-unten-Tasten sind zulässig.)

Ersatzbatterieelement

 1. Trennen Sie das Netzteil vom Netzkabel. 2. Schließen Sie das Ersatzbatterieband an die beiden 
9-V-Alkalibatterien an. Mischen Sie keine Markenbatterien.

3. Verbinden Sie das Ende des Ersatzbatteriebandes mit 
dem Eingangsnetzkabel, das an der Steuerbox befestigt ist.

(Nicht im 
Lieferumfang 
enthalten)

(Nicht im 
Lieferumfang 
enthalten)
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1. Stellen Sie sicher, dass die Batterien geladen sind und tauschen Sie bei 
Bedarf alle Batterien aus.
2. Bitte beachten Sie die Anweisungen zum erneuten Koppeln des Codes 
unter [Fernbedienungscode-Kopplung].
3. Bitte bestätigen Sie, ob die Kindersicherung aktiviert ist. Wenn Sie es 
entsperren müssen, befolgen Sie bitte die [Kindersicherungsfunktion], um 
die Kindersicherung zu deaktivieren.

Problem Lösung

Die Tasten der Fernbedienung reagieren nicht

Keine Funktion des Bettes ist aktiv

1. Bitte bestätigen Sie, ob die Kindersicherung aktiviert ist. Wenn Sie es 
entsperren müssen, befolgen Sie bitte die [Kindersicherungsfunktion], um 
die Kindersicherung zu deaktivieren.
2. Stellen Sie sicher, dass die Verbindung zwischen Steuerkasten und Motor 
korrekt ist.
3.Stellen Sie sicher, dass alle Kabel ordnungsgemäß angeschlossen sind. 
4. Überprüfen Sie, ob das Netzkabel an eine funktionierende Stromquelle 
oder Steckdose angeschlossen ist.

Normales Anheben und Absenken, Rückkehr in eine flache Position 
ist jedoch nicht möglich.

1.Das verstellbare Bett kann blockiert sein, was seinen reibungslosen 
Betrieb beeinträchtigt.
2.Prüfen Sie, ob das Kopf- oder Fußteil zu nah an der Wand steht.

Beim Anheben oder Absenken des Kopfteils ist unter dem verstellbaren 
Bett ein Klickgeräusch zu hören.

Dies ist ein normales Phänomen. Der Aufzugsmotor macht bei Betrieb 
ein Klickgeräusch. Es sind keine Maßnahmen erforderlich.

Nur die Schwerelosigkeitstaste und die Speicherpositionseinstelltaste 
können nicht verwendet werden, andere Funktionstasten können normal 
verwendet werden.

Benutzen Sie die FLAT-Taste, um das Bett flachzustellen und verwenden 
Sie dann nach drei Sekunden erneut die Schwerelosigkeitstaste oder die 
Memory-Positionstaste.

Wenn das Produkt nicht funktioniert, finden Sie die Lösung des entsprechenden Problems in der folgenden Tabelle.

Fehlerbehebung
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1. Entfernen Sie alle Stifte, Muttern, Bolzen oder Buchsen.
2. Schmieren Sie es, indem Sie Fett mit einem Wattestäbchen auftragen. 
Es wird empfohlen, ein Lithium- oder Sprühschmiermittel zu verwenden.
3. Wenn Sie den geschmierten Stift, die geschmierte Mutter, den Bolzen 
oder die Buchse wieder auf dem verstellbaren Bett anbringen, achten Sie 
darauf, die Mutter nicht zu fest anzuziehen.
4. Zusätzliche Lösung: Sprühen Sie nach Abschluss dieser Schritte die 
Stifte, Muttern, Bolzen, Buchsen oder die Lagerverbindungen mit einem 
Schmiermittel ein.

Das Produkt quietscht

1. Entfernen Sie jeglichen Schmutz oder Hindernisse unter und um das 
verstellbare Bett herum.
2. Stellen Sie sicher, dass die Fernbedienung ordnungsgemäß mit den 
Motoren verbunden ist.

Während der Einstellung gibt es einen Rückstoß

Problem Lösung

Wenn das Produkt nicht funktioniert, finden Sie die Lösung des entsprechenden Problems in der folgenden Tabelle.

Fehlerbehebung



16

.
.

.

Achtung

01. Überprüfen Sie vor dem Einschalten, ob die Spannung normal ist und ob sie den Stromanforderungen dieses Produkts entspricht: 
      AC100-240V, Frequenz 50/60 Hz.
02. Dieses Produkt ist nur für den Innenbereich zu Hause geeignet, bitte verwenden Sie es nicht an anderen Orten. Nicht mit Sauerstoff 
      oder anderen brennbaren Gasen verwenden.
03. Der Ort, an dem dieses Produkt aufgestellt wird, sollte nicht zu feucht sein und keiner direkten Sonneneinstrahlung ausgesetzt sein. Es 
      ist notwendig, eine ordnungsgemäße Luftzirkulation aufrechtzuerhalten, um den normalen Gebrauch dieses Produkts nicht zu 
      beeinträchtigen.
04. Nutzen Sie keine Flüssigkeiten auf diesem Produkt. Sollten Flüssigkeiten verschüttet werden, ziehen Sie das Netzkabel auf sichere 
      Weise ab. Stellen Sie sicher, dass dieses Produkt vorher vollständig trocken ist es wieder verwenden.
05. Dieses Produkt muss während der Bewegung oder des Transports vor Feuchtigkeit, Wasser, Sonne, Stößen, Stürzen und Tritten 
      geschützt werden. Beim Bewegen sollte es vorsichtig behandeln, um Schäden zu vermeiden.
06. Legen Sie keine scharfen (Schlüssel, Messer, Nagelknipser usw.) und harte Gegenstände auf dieses Produkt, um Schäden zu vermeiden.
07. Bitte stellen Sie vor der Verwendung dieses Produkts sicher, dass sich keine Personen oder Haustiere unter dem Bett befinden.
08. Das Netzkabel muss von der Unterseite des Produkts ausgezogen und in die Steckdose gesteckt werden, um sicherzustellen, dass es 
      nicht gequetscht wird und Schäden während des Betriebs verursacht. Halten Sie Kabel von beweglichen Teilen dieses Produkts und 
      erhitzten Oberflächen fern.
09. Die im Elektrokasten enthaltenen elektronischen Bauteile, Metalle, Kunststoffe, Drähte usw. sollten umweltgerecht entsorgt werden. 
      Beachten Sie die Vorschriften des jeweiligen Landes und entsorgen Sie diese bitte nicht über den normalen Hausmüll.
10. Wenn sich das Produkt im Hebezustand befindet, lassen Sie nicht das gesamte Gewicht am Kopfende oder am Ende des Bettes frei, 
      um die Struktur nicht zu beschädigen.
11. Wenn das Produkt nicht flachgestellt ist, üben Sie bitte keine starken Stöße wie Springen aus.
12. Laien dürfen die elektrische Bettstruktur und den Motor nicht zerlegen, um keine irreversiblen Schäden am elektrischen Bett zu 
      verursachen.
13. Dieses Produkt ist ab Werk mit einer entsprechenden Fernbedienung ausgestattet. Bitte bedienen und verwenden Sie diese gemäß der 
      Bedienungsanleitung.
14. Überprüfen Sie nach der Installation des Netzteils mit der Fernbedienung, ob die Funktionen normal funktionieren.
15. Bitte öffnen oder manipulieren Sie nicht die Steuerbox, den Motor oder die Fernbedienung. Jede Änderung führt zum Erlöschen der 
      normalen Garantie.
16. Die maximale Tragfähigkeit des Produkts wird auf das Bett verteilt, nicht nur auf das Kopf- oder Fußende des Bettes. Der verursachte 
      Schaden durch eine Überschreitung der Tragfähigkeit kann nicht gewährleistet werden.
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17. Es wird empfohlen, bei der Montage und Demontage Schutzausrüstung zu tragen.
18. Bevor Sie das Produkt verwenden, überprüfen Sie bitte sorgfältig, ob das Produkt vollständig und korrekt installiert wurde. Nur das 
      Zubehör für die Produktinstallation können für die vom Hersteller bereitgestellten Geräte verwendet werden. Bitte lassen Sie beim 
      Aufstellen des Produkts einen ausreichenden Sicherheitsabstand, um das Risiko des Einklemmens zu vermeiden.
19. Arbeiten Sie unter der Bedingung, dass Sie die relevanten Gefahren verstehen. Kinder und Personen mit körperlichen und sensorischen 
      Defekten sowie geistig gestörten Personen sollten es unter angemessener Aufsicht und Anleitung verwenden. Kinder dürfen es nicht 
      nach Belieben anfassen und damit spielen.
20. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller oder einem entsprechenden Fachpersonal ausgetauscht werden, um 
      Verletzungen zu vermeiden.
21. Dieses Produkt enthält einige Kleinteile. Bei versehentlichem Verschlucken besteht Erstickungsgefahr. Bitte halten Sie diese Kleinteile 
      von Kindern fern und entsorgen Sie umgehend alle Verpackungsmaterialien, die eine Erstickungsgefahr darstellen könnten.
22.Vor der Reinigung oder Reparatur muss der Netzstecker gezogen werden.

Achtung
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Les images suivantes sont fournies à titre de référence uniquement, veuillez vous référer au produit réel. 
Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit et les conserver correctement. 
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Mode d'emploi

Matériau principal

Matériau principal Utilisation
Tube en acier plastique

Standard exécuté

Plastique

Tissu

Cadre principal

Boîtier électrique

Couvre-lit
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Paramètres du produit

0°~ 40°

340kg

＜60dB

A

0°~ 60°

C100V~ 240V

405116

900*2000mm

Nom du produit

Numéro d'article

Poids maximal supporté

Inclinaison du repose-pieds Volume sonore

Taille des pieds

Inclinaison du dossier

Puissance d'entrée

Taille du lit

Lit électrique recouvert d'un cadre en fer

3/6/9 pouce

Préparation au montage

Deux personnes ou plus sont nécessaires.Effectuez le montage sur un tapis 
pour éviter les rayures.

Couteau ou ciseaux (fournis par le client)

ou
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1 2

Liste de pièces

Déballez le carton et 
vous y trouverez :

Cadre de lit (x1) Barre de support de matelas (x1)

Ensemble d'accessoires de base

Télécommande (x1)1 Adaptateur  (x1)2 Câble d'alimentation en 
courant alternatif (x1)4

Coussinet pour jambes/
pieds réglable (x6)5

Sangle de batterie de 
secours  (x1)3
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Instructions de montage

Étape 1

a

b
c

Ouvrez le carton et retirez le lit. Veillez à ne pas percer le carton avec 
des objets tranchants

Placez le cadre du lit sur un endroit propre et plat (comme illustré).

Retirez tous les accessoires de l'emballage et mettez-les de côté.



a b
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a
b

a

b

c

c

Étape 2

Adaptateur

Connectez le câble d'alimentation au bloc 
d'alimentation.

Connectez le câble de transmission fixé au 
boîtier de commande au bloc d'alimentation.

Raccordez le câble de la bande lumineuse au 
boîtier de commande.
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a

b

Étape 3

Remarque : Vous pouvez installer 1, 2 ou 3 sections de 
pieds, selon vos besoins. Assurez-vous que chaque section 
du lit soit bien fixée entre les pieds.

Installez et serrez les pieds en orientant le bas 
du cadre de lit vers le haut.

Veuillez coller les coussinets de pieds sur la 
partie inférieure des pieds.
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Étape 4

Après avoir retourné le lit, installez la barre du matelas en fonction de la position du dispositif de levage.
Attention : Ne tirez pas le lit pendant l'utilisation au quotidien, car le pied du lit risque d'être déformé.

! Attention !
1. Deux personnes sont nécessaires pour retourner le lit avec précaution.
2. Il est interdit de faire reposer le poids sur une seule jambe pendant le transport 
le retournement.

Lorsque vous déplacez ce produit, veuillez tenir la traverse ici et 
ne pas le déplacer en le tenant par la surface du lit.

Insérer
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Étape 5

Utilisez le câble d'alimentation en courant alternatif pour relier le bloc d'alimentation et la prise de courant.

Si le produit n'est pas posé à plat, ne lui faites pas subir de 
chocs violents comme des sauts.

 Fiche d'alimentation
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Spécification fonctionnelle de la télécommande

Aperçu de la télécommande:

Éclairage sous le lit

Relever / 
descendre 
le dossier

Position 
de lecture

Position 
à plat

Position stop 
ronflement

Position sans 
gravité

Monter / descendre 
le repose-pieds

Bouton de position de base (position actuelle)

Position sans gravité (position actuelle)

Relever / abaisser le dossier (à partir de la position de base)

Montée / descente du repose-pieds 
(à partir de la position de base)

Éclairage sous le lit MARCHE/ARRÊT

Une touche pour la position de mémoire 
(personnalisable par l'utilisateur)
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a. Appuyez sur "Read" et 
maintenez-le enfoncé pendant 
5 secondes, le rétro-éclairage 
de l'affichage clignotera 3 fois 
et enregistrera cette position.

b. Appuyez sur "Stop Snoring" et 
maintenez-le enfoncé pendant 5 
secondes, le rétroéclairage de 
l'écran clignotera 3 fois et 
enregistrera cette position.

Fonction de mémorisation de la position:
Réglez d'abord le lit à l'inclinaison à mémoriser, puis 
réglez-le comme indiqué sur l'illustration ci-dessous.

 a. Appuyez sur "ZG" + "FLAT" et maintenez-les 
enfoncés simultanément pendant 5 secondes, 
le rétroéclairage de l'affichage clignotera 3 fois 
et toutes les fonctions seront réinitialisées aux 
réglages d'usine.

Fonction de réinitialisation:

Fonction de sécurité enfants:

Spécification fonctionnelle de la télécommande

a.Appuyez et maintenez      et      simultanément les 
touches pendant 3 secondes, le voyant lumineux 
clignote 3 fois puis reste allumé, ce qui indique que la 
sécurité enfants est activée. Les fonctions des touches 
ne sont pas disponibles lorsque la sécurité enfants est 
activée. En cas d'utilisation de n'importe quelle touche, 
le voyant clignote deux fois.

b.Appuyez et maintenez      et      enfoncées simultanément les 
touches pendant 3 secondes, le voyant lumineux clignote deux 
fois et s'éteint après 3 clignotements, cela indique que la sécurité 
enfants n'est pas active et que les fonctions des touches sont à 
nouveau actives.
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Couplage de la télécommande
La télécommande est couplée au sommier réglable avant la livraison. Si vous constatez que les touches de la télécommande 
ne répondent pas ou si vous remplacez la télécommande, veuillez la coupler comme décrit dans les étapes suivantes.

Assurez-vous que le voyant de l'adaptateur est éteint.1 Brancher2 Appuyez et maintenez "      " et "      " 
simultanément pendant 10 secondes

3

1. Débranchez le bloc d'alimentation et mettez-le sous tension après que le voyant lumineux de l'adaptateur se soit éteint. 
Dans les 10 secondes suivant la mise sous tension de l'ensemble du lit, maintenez simultanément les touches "      " et 
"       " enfoncées.
2. Le rétroéclairage de la télécommande clignote pour indiquer qu'elle est entrée dans l'état de couplage de code, puis 
s'éteint si le code a été couplé avec succès. Dans le cas contraire, il continue de clignoter.
3. Une fois le code couplé avec succès, cliquez sur le bouton "Aplatir" pour remettre le lit à plat : Une fois qu'il est 
complètement à plat, la télécommande peut être utilisée normalement.
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Diagramme de configuration électrique

Adaptateur Fiche d'alimentation

Cordon d'alimentation DC

Moteur

Eclairage sous 
le lit
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9V

9V

9V

9V

Uniquement pour les urgences, en cas de panne de courant. Pour le fonctionnement normal du lit, il ne faut pas utiliser de piles.
(Remarque : Seules les touches dos et pied vers le bas sont autorisées).

Élément de batterie de rechange

1. Débranchez l'adaptateur secteur du câble 
d'alimentation.

2. Branchez la bande de piles de rechange sur les deux 
piles alcalines de 9 V. Ne mélangez pas les piles de marque.

3. Connectez l'extrémité du ruban de piles de rechange au 
câble d'alimentation d'entrée fixé au boîtier de commande.

(Non compris 
dans la livraison)

(Non compris 
dans la livraison)
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1. Assurez-vous que les piles soient chargées et remplacez toutes les 
piles si nécessaire.
2. Veuillez suivre les instructions pour coupler à nouveau le code dans 
[Couplage du code de la télécommande].
3. Veuillez confirmer si le contrôle parental est activé. Si vous devez le 
déverrouiller, veuillez suivre la [Fonction de contrôle parental] pour 
désactiver le contrôle parental.

Problème Solution

Les touches de la télécommande ne répondent pas.

Aucune fonction du lit n'est activée

1. Veuillez confirmer si la sécurité enfants est activée. Si vous devez le 
déverrouiller, veuillez suivre la [fonction de sécurité enfants] pour désactiver 
la sécurité enfants.
2. Vérifiez que la connexion entre le boîtier de commande et le moteur est 
correcte.
3. Assurez-vous que tous les câbles soient correctement connectés.
4. Vérifiez que le câble d'alimentation est bien branché sur une source de 
courant ou une prise électrique qui fonctionne.

La montée et la descente fonctionnenent normalement. 
Le retour à une position à plat n'est toutefois pas possible.

1. Le lit réglable peut être bloqué, ce qui entrave son bon fonctionnement.
2. Vérifier que la tête ou le pied de lit ne sont pas trop proches du mur.

Lorsque la tête de lit est relevée ou abaissée, un clic se fait 
entendre sous le lit réglable.

Il s'agit d'un phénomène normal. Le moteur d'élévation émet un clic 
lorsqu'il fonctionne. Aucune mesure n'est nécessaire.

Seules la touche d'apesanteur et la touche de réglage de la position 
mémoire ne peuvent pas être utilisées, les autres touches peuvent 
être utilisées normalement.

Utilisez la touche FLAT pour mettre le lit à plat, puis utilisez à nouveau la 
touche d'apesanteur ou la touche de position mémoire après trois 
secondes.

Dépannage
Si le sommier réglable ne fonctionne pas, veuillez consulter la solution au problème correspondant dans le tableau ci-dessous.
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1. Retirez toutes les goupilles, écrous, boulons ou douilles.
2. Lubrifiez-les en appliquant de la graisse avec un coton-tige. Il est 
recommandé d'utiliser un lubrifiant au lithium ou un lubrifiant en spray.
3. Lorsque vous replacez la goupille, l'écrou, le boulon ou la douille 
lubrifiés sur le lit réglable, veillez à ne pas trop serrer l'écrou.
4. Solution supplémentaire : Une fois ces étapes terminées, vaporisez 
un lubrifiant sur les goupilles, les écrous, les boulons, les douilles ou les
raccords de paliers.

Le produit grince

1. Enlevez toute saleté ou obstacle sous et autour du lit réglable.
2. Assurez-vous que la télécommande soit correctement reliée aux 
moteurs.

Il y a un effet de recul pendant le réglage

Dépannage
Si le sommier réglable ne fonctionne pas, veuillez consulter la solution au problème correspondant dans le tableau ci-dessous.

Problème Solution
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Remarques

01. Avant d'allumer l'appareil, vérifiez que la tension est normale et qu'elle correspond aux exigences de courant de ce produit : 
      AC100-240V, fréquence 50/60 Hz.
02. Ce produit est uniquement destiné à un usage intérieur à la maison, veuillez ne pas l'utiliser dans d'autres endroits. Ne pas utiliser 
      avec de l'oxygène ou d'autres gaz inflammables.
03. L'endroit où ce produit est installé ne doit pas être trop humide et ne doit pas être exposé à la lumière directe du soleil. Il est nécessaire 
      de maintenir une circulation d'air adéquate afin de ne pas nuire à l'utilisation normale de ce produit.
04. Ne pas utiliser de liquides sur ce produit. Si des liquides sont renversés, débranchez le cordon d'alimentation en toute sécurité. 
      Assurez-vous que ce produit est complètement sec avant de le réutiliser.
05. Ce produit doit être protégé de l'humidité, de l'eau, du soleil, des chocs, des chutes et des coups de pied lors de son déplacement ou 
      de son transport. Lors du déplacement, il doit être manipulé avec précaution afin d'éviter tout dommage.
06. Ne placez pas d'objets tranchants (clés, couteaux, coupe-ongles, etc.) ou durs sur ce produit afin d'éviter tout dommage.
07. Avant d'utiliser ce produit, veuillez vous assurer qu'aucune personne ni aucun animal domestique ne se trouve sous le lit.
08. Le cordon d'alimentation doit être débranché du bas du produit et branché dans la prise de courant afin de s'assurer qu'il n'est pas pincé 
      et ne cause pas de dommages pendant l'utilisation. Éloignez les câbles des pièces mobiles de ce produit et des surfaces chauffées.
09. Les composants électroniques, les métaux, les plastiques, les fils, etc. contenus dans le boîtier électrique doivent être éliminés dans le 
      respect de l'environnement. Respectez la réglementation en vigueur dans votre pays et ne les jetez pas avec les ordures ménagères.
10. Lorsque le produit est en position inclinée, ne laissez pas tout le poids libre à la tête ou à l'extrémité du lit afin de ne pas endommager la 
      structure.
11. Lorsque le produit n'est pas à plat, ne lui faites pas subir de chocs violents tels que des sauts.
12. Les non-professionnels ne doivent pas démonter la structure du lit électrique ni le moteur afin de ne pas provoquer de dommages 
      irréversibles au lit électrique.
13. Ce produit est équipé en usine d'une télécommande appropriée. Veuillez la manipuler et l'utiliser conformément au manuel d'utilisation.
14. Après l'installation du bloc d'alimentation, vérifiez avec la télécommande que les fonctions fonctionnent normalement.
15. Veuillez ne pas ouvrir ou manipuler le boîtier de commande, le moteur ou la télécommande. Toute modification entraîne l'annulation de 
      la garantie normale.
16. Le poids maximal supporté par le produit est répartie sur le lit, et pas seulement sur la tête ou le pied du lit. Les dommages causés par 
      un dépassement de la capacité de charge ne peuvent pas être garantis.
17. Il est recommandé de porter un équipement de protection lors du montage et du démontage.
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18. Avant d'utiliser le produit, veuillez vérifier soigneusement que le produit a été entièrement et correctement installé. Seuls les accessoires 
      d'installation du produit peuvent être utilisés pour les appareils fournis par le fabricant. Veuillez laisser une distance de sécurité 
      suffisante lorsque vous installez le produit afin d'éviter tout risque de pincement.
19. Travaillez à condition de comprendre les dangers pertinents. Les enfants et les personnes souffrant de déficiences physiques ou 
      sensorielles ou de troubles mentaux doivent l'utiliser sous une surveillance et des instructions appropriées. Les enfants ne doivent pas 
      le toucher et jouer avec à leur guise.
20. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant ou par un technicien qualifié afin d'éviter toute blessure.
21. Ce produit contient quelques petites pièces. En cas d'ingestion accidentelle, il existe un risque d'étouffement. Veuillez tenir ces petites 
      pièces hors de portée des enfants et jeter immédiatement tous les matériaux d'emballage qui pourraient présenter un risque 
      d'étouffement.
22. Avant de nettoyer ou de réparer l'appareil, il faut le débrancher.

Remarques
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Instrucciones de uso

Material principal

Material principal Lugar de aplicación
Tubería de acero al carbono

Normativa estándar

Plástico

Tela

Armazón

Cuadro eléctrico

Colcha
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Ajustes del producto

0°~ 60° 0°~ 40°

340kg

＜60dB

AC100V~ 240V

405116

900*2000mm

Nombre del producto

Número de producto

Capacidad de carga

Ángulo de las patas Ruido

Tamaño pies

Ángulo del respaldo

Potencia de entrada

Tamaño de cama

Cama eléctrica con estructura de hierro

3/6/9 pulgadas

Preparación de la instalación

Se necesitan dos o más personas 
que cooperen juntas.

Monte el producto sobre una 
alfombra para evitar arañazos.

Cúter o tijeras (provistas por el cliente) 

o
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1 2

Listado de piezas

Desembale el 
producto y observe:

Estructura de la cama (x1) Barra de sujeción del colchón (x1)

Paquete de accesorios básicos

Mando a distancia (x1)1 Adaptador  (x1)2 Cable de alimentación CA (x1)4

Patas ajustables/Almohadilla 
para pies de la cama (x6)5

Correa para batería de 
reserva (x1)3
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Guía de instalación

Paso 1

a

b
c

Abra la tapa de la caja y saque la cama. Asegúrese de no perforar la 
caja con ningún objeto punzante.
Coloque el armazón en un lugar limpio y nivelado (tal y como se muestra en la imagen).
Saque todos los accesorios del paquete y póngalos a un lado.
La imagen sólo muestra los pasos de instalación, el producto está sujeto al producto real.



a b
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a
b

a

b

c

c

Paso 2

Adaptador

Conecte el cable de alimentación al adaptador 
de corriente.

Conecte el cable de trasferencia reservado en 
la caja de control al adaptador de corriente.

Conecte el cable de la tira de luces a la caja de 
control.
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a

b

Paso 3

Nota: Puede elegir montar 1, 2 o 3 secciones de las patas de 
la cama, según sus necesidades. Asegúrese de que cada 
sección de la cama esté bien apretada en las patas.

Con la parte inferior del armazón hacia arriba, 
monte las patas y fíjelas.

Por favor, pegue las almohadillas para los pies 
en la parte inferior de las patas de la cama.
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Paso 4

Después de darle la vuelta a la cama, monte la barra del colchón de acuerdo con la posición del conector.
Recordatorio: Durante su uso diario, por favor, no arrastre la cama, ya que existe el riesgo de doblar 
los pies de la cama.

! Advertencia
1. Se necesitan dos personas para girar la cama con suavidad.
2. Está prohibido que una sola pata soporte el peso durante el transporte 
y durante dicha rotación. 

Cuando mueva este producto, por favor, sujete el travesaño 
firmemente y no lo mueva sujetándolo por la superficie de la cama.

Insertar 
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Paso 5

Use un cable de alimentación CA para conectar la fuente de alimentación y la toma de corriente. 

Cuando el producto no esté en una posición plana y horizontal, 
no practique ejercicios de fuerte impacto, tales como saltos.

Cable de alimentación
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Especificación funcional del mando

Vista previa del mando:

Luz bajo la cama

Subir / bajar 
respaldo

Posición 
lectura

Posición 
horizontal

Posición 
antirronquidos

Posición gravedad 
cero

Subir / bajar 
pies

Tecla FLAT de un sólo toque para posición preestablecida

Posición preestablecida de gravedad cero

Subir/bajar la parte del respaldo

Subir/bajar la parte de los pies

Encender/apagar las luces de debajo de la cama

Tecla de un sólo toque para posición de memoria
(personalizable por el usuario)
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a.Presione y mantenga “Lectura” 
durante 5 segundos, la 
retroiluminación parpadeará 3 
veces y guardará esta posición 
de memoria.

b.Presione y mantenga pulsado 
"Antirronquidos " durante 5 
segundos, la luz parpadeará 3 
veces y guardará esta posición 
de memoria.

Tecla posición memoria:
Primero ajuste la cama al ángulo deseado para memorizarlo, 
y después configúrelo tal y como se muestra en la imagen de abajo..

a. Mantenga pulsado "ZG" + "FLAT" al mismo 
tiempo durante 5 segundos, la retroiluminación 
parpadeará 3 veces y todas las funciones 
volverán a ser las de fábrica.

Función Reset:

Bloqueo para niños:

Especificación funcional del mando

a. Active el bloqueo para niños: Presione y mantenga 
apretados       y      al mismo tiempo durante 3 segundos, 
el indicador parpadeará 3 veces y después se quedará 
encendido, indicando así que el seguro para niños está 
activado; los botones no funcionarán cuando el seguro 
infantil esté activo.El indicador parpadea 2 veces cuando 
se usa cualquiera de los botones.

b. Desactive el bloqueo para niños: Presione y mantenga apretados
        y      al mismo tiempo durante 3 segundos, el indicador 
parpadeará 2 veces y después se apagará tras 3 parpadeos, 
indicando así que el bloqueo para niños está desactivado y que los 
botones se reanudarán.
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Conexión del mando a distancia
El mando a distancia se conecta con la estructura ajustable para cama antes de su entrega. Si observa que los botones 
del mando no funcionan, o si reemplaza el mando a distancia, por favor, vuelva a conectarlo siguiendo los pasos que se 
indican a continuación.

Asegúrese de que la luz del adaptador está apagada1 Enchufar2 Mantenga pulsados "      " y "     " al 
mismo tiempo durante 10 segundos

3

1. Desenchufe la fuente de alimentación y enciéndala después de que se apague la luz indicadora del adaptador. En los 
10 segundos siguientes al encendido de toda la cama, mantenga pulsadas "     " y "     " al mismo tiempo.
2. La luz de fondo del mando a distancia parpadea para indicar que ha entrado en el estado de emparejamiento del código 
y luego se apaga cuando el código se empareja con éxito, de lo contrario seguirá parpadeando.
3. Después de emparejar el código con éxito, pulse el botón "FLAT" para reiniciar la cama: después de que esté 
completamente plana y horizontal, el mando a distancia se puede utilizar normalmente.
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Diagrama de configuración eléctrica

Adaptador Cable de corriente CA

Cable de 
corriente CD

Motor

iluminación bajo 
la cama
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9V

9V

9V

9V

Sólo para emergencias, en caso de apagón. Las pilas no deben utilizarse para el funcionamiento normal de la cama. 
(Nota: Sólo se permiten las teclas de bajar respaldo y bajar pies). 

Dispositivo con batería de seguridad

1. Desconecte la fuente de alimentación del cable 
de alimentación de entrada.

2. Conecte la correa de la batería de reserva a las 2 
pilas alcalinas de 9V. No mezcle pilas de distintas marcas. 

3. Conecte el extremo de la correa de reserva de la batería al cable 
de alimentación de entrada que está conectado a la caja de control. 

(No incluido)

(No incluido)
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1. Asegúrese de que las pilas están cargadas y cambie todas las pilas si 
es necesario.
2. Consulte las instrucciones de [Emparejamiento del código del mando a 
distancia] para volver a emparejar el código.
3. Compruebe si el bloqueo para niños está activado. Si necesita 
desbloquearlo, siga las instrucciones de [Función de bloqueo para niños] 
para desactivarlo.

Problema Solución

Los botones del mando a distancia no son válidos.

No funcionan los botones ni se activa ninguna función de la 
estructura ajustable para cama.

1. Compruebe si el bloqueo para niños está activado. Si necesita 
desbloquearlo, siga las instrucciones de la [Función de bloqueo para niños] 
para desactivarlo.
2. Asegúrese de que la conexión entre la caja de control y el motor es correcta.
3. Asegúrese de que todos los cables de corriente están correctamente 
conectados.
4. Compruebe que el cable de alimentación está enchufado a una fuente 
de alimentación o toma de corriente que funcione.

Subida y bajada normal pero no puede volver a la posición plana.
1.La cama ajustable puede estar obstruida, lo que afecta a su buen 
funcionamiento.
2.Compruebe si la sección del cabecero o de los pies está demasiado 
cerca de la pared. 

Se oye un "clic" debajo de la cama ajustable al subir o bajar la 
sección de la cabeza.

Se trata de un fenómeno normal. El motor del elevador emite un sonido 
de clic cuando está en uso. No es necesario realizar ninguna acción.

Sólo el botón de gravedad cero y el botón de ajuste de posición de 
memoria no se pueden utilizar, y otros botones de función se pueden 
utilizar normalmente.

Utilice el botón FLAT para aplanar la cama y, a continuación, vuelva a 
utilizar el botón de gravedad cero o el botón de posición de memoria 
transcurridos tres segundos.

Si la estructura ajustable para cama tiene algún fallo, por favor, consulte la solución al correspondiente problema 
que muestra la siguiente tabla.

Resolución de problemas
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1. Retire todos los pasadores, tuercas, pernos o bujes.
2. Lubríquelo aplicando grasa con un bastoncillo de algodón. Se 
recomienda utilizar un lubricante de litio o en aerosol.
3. Cuando vuelva a colocar el pasador, tuerca, perno o buje lubricado en 
la cama ajustable, asegúrese de no apretar demasiado la tuerca.
4. Solución adicional: Después de completar estos pasos, rocíe los 
pasadores, tuercas, pernos, bujes o las juntas de la cama con un 
lubricante.

La estructura chirría. 

1.Limpie cualquier residuo u obstáculo que se encuentre bajo o alrededor 
de la cama.
2.Asegúrese de que el mando a distancia está correctamente conectado 
a los motores.

Hay un retroceso durante la utilización del aparato.

Si la estructura ajustable para cama tiene algún fallo, por favor, consulte la solución al correspondiente problema 
que muestra la siguiente tabla.

Resolución de problemas

Problema Solución
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.

Atención

01. Antes de conectar el aparato a la corriente, revise si el voltaje es normal y si cumple con los requerimientos de potencia de este 
      producto: AC100-240V, frecuencia 50/60HZ.
02. Este producto es apto únicamente para uso doméstico, no recomendado para uso exterior.
03. El lugar en donde se sitúa este producto no debe ser demasiado húmedo ni estar expuesto a luz solar directa. Es necesario que haya 
      una buena circulación de aire para que no afecte al uso normal de este producto.
04. No use líquidos en este producto; en el caso de que se derrame algún líquido desenchufe el cable de alimentación de manera segua. 
      Asegúrese de que el producto está completamente seco antes de volver a usarlo.
05. Este producto debe estar protegido de humedad, agua, sol, golpes y caídas, así como tampoco debe ser pisado durante el movimiento 
      y transporte. Al moverlo, el producto ha de ser manejado con cuidado para evitar posibles daños.
06. No deje objetos afilados (llaves, cuchillos, cortaúñas, etc.) u otros objetos duros sobre el producto para evitar posibles daños.
07. Antes de usar este producto, por favor, asegúrese de que no haya personas o mascotas bajo la cama.
08. Mantenga los cables alejados de las partes móviles de este producto y de las superficies calientes.
09. Los componentes electrónicos, metales, plásticos, cables, etc. que contiene la caja eléctrica han de tirarse de acuerdo con las 
      regulaciones medioambientales de su país; por favor, no los tire junto a la basura doméstica normal.
10. Cuando esté subiendo el respaldo del producto, no deje todo el peso sobre la cabecera de la cama para no dañar la estructura.
11. Cuando no esté subiendo el respaldo del producto, por favor, no practique ejercicios de fuerte impacto, tales como saltar sobre el 
     producto.
12. No se permite el desmontaje de la estructura eléctrica para cama y su motor por personas que no sean profesionales; de lo contrario, 
      se podrían provocar daños irreversibles en el producto.
13. Este producto está equipado con un correspondiente mando a distancia una vez salido de fábrica, por favor, configúrelo y úselo de 
      acuerdo con el manual de instrucciones.
14. Después de instalar la fuente de alimentación, use el mando a distancia para comprobar que todas sus funciones funcionan 
      correctamente y con normalidad.
15. Por favor, no abra ni altere la caja de cambios, el motor o el mando a distancia. Cualquier modificación anulará la garantía. 
16. La capacidad de carga máxima de este producto se reparte en toda la estructura para cama, no sólo en la zona del cabecero; exceder 
      esta carga podría causar daños ya que no se garantizaría su capacidad. 
17. Se recomienda llevar un equipo de protección durante el montaje y el desmontaje del producto.
18. Antes de utilizar el producto, compruebe cuidadosamente que se ha instalado completa y correctamente. Sólo use los accesorios 
      suministrados por el fabricante. Por favor, deje un espacio de seguridad suficiente al colocar el producto para evitar el riesgo de 
      pellizcos. 
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19. Utilícelo con la condición de comprender los peligros relevantes. Los niños, las personas con defectos físicos y sensoriales y las 
      personas con capacidades mentales reducidas deben utilizarlo bajo la supervisión y orientación adecuadas. No se permite a los niños 
      tocar y jugar con el producto. 
20. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante o profesionales relacionados para evitar lesiones. 
21. Este producto contiene algunas piezas pequeñas. En caso de ingestión accidental, existe el riesgo de asfixia. Mantenga estas piezas 
      pequeñas fuera del alcance de los niños, y deseche rápidamente todos los materiales de embalaje que puedan causar riesgo de asfixia. 
22. Antes de limpiar o reparar el aparato, desenchúfelo de la toma de corriente.

Atención



Massima

Le immagini seguenti sono solo indicative, si prega di fare riferimento al prodotto reale. 
Prima di utilizzare il prodotto, siete pregati di leggere attentamente le presenti istruzioni e conservarle correttamente. 
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Istruzioni per l‘utilizzo

Materiali principali

Materiali principali Utilizzo
Tubo in acciaio al carbonio

Executive Standard

Plastica

Tessuto

Telaio principale

Cassa elettrica

Copriletto
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Parametri del prodotto

0°~ 40°

340kg

＜60dB

A

0°~ 60°

C100V~ 240V

405116

900*2000mm

Nome del prodotto

Numero articolo

Capacità di carico

Angolo gambe Volume

Dimensioni piedi

Angolo schienale

Potenza d’ingresso

Dimensioni letto

Letto elettrico coperto con telaio in metallo

3/6/9 pollice

Preparazione al montaggio

Per il montaggio sono necessarie due 
o più persone.

Montare su di un tappeto per evitare graffi Taglierino o forbici (procurate dall’utente)

o
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1 2

Lista dei pezzi

Aprendo il cartone si 
possono vedere:

Telaio letto (x1) Barra di sostegno materasso (x1)

Pacchetto accessori principali

Telecomando (x1)1 Adattatore  (x1)2 Cavo corrente alternata (x1)4

Imbottitura regolabile 
gambe /piedi letto (x6)5

Nastro batteria di 
riserva  (x1)3
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Istruzioni per il montaggio

Fase 1

a

b
c

Aprire il cartone ed estrarre il letto. Fare attenzione a non perforare il 
cartone con oggetti taglienti.

Porre il telaio del letto su di una superficie pulita e piana (come raffigurato).

Prendere gli accessori rimanenti dall’imballaggio e metterli da parte.



a b
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a
b

a

b

c

c

Fase 2

Adattatore

Collegare il cavo di alimentazione all’adattatore 
di alimentazione.

Collegare alla scatola di controllo il cavo di trasmissione 
e collegare il tutto all’adattatore di alimentazione.

Collegare il cavo della striscia luminosa alla 
scatola di controllo.
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a

b

Fase 3

Attenzione: a seconda delle esigenze si possono installare 
1, 2 o 3 sezioni di piedi. Assicurarsi che ogni sezione dei 
piedi sia ben fissata al letto.

Fissare le gambe e stringere, con il lato 
inferiore del telaio del letto rivolto verso l‘alto.

Attaccare le imbottiture dei piedi alla base 
degli stessi.
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Fase 4

Dopo aver girato il letto, installare la sbarra del materasso in modo corrispondente alla posizione del dispositivo di 
sollevamento.
Attenzione: non tirare il letto durante l’utilizzo quotidiano, il fare ciò comporta il rischio di piegare i piedi dello stesso.

! Attenzione!
1. Per girare il letto in modo prudente sono necessarie due persone.
2. Non bisogna assolutamente poggiare tutto il peso su di una gamba durante 
il trasporto e quando si gira il letto.

Quando si muove questo prodotto, tenere stretta la traversa e non muoverla, 
tenendola bene fissata alla superficie del letto mentre lo si muove.

inserire
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Fase 5

Utilizzare il cavo di alimentazione CA per collegare l’alimentazione elettrica alla presa di corrente.

Quando il prodotto non è in posizione piana, non 
applicarvi forti colpi ad esempio saltandoci.

Cavo di alimentazione CA
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Specifiche funzioni del telecomando

Panoramica telecomando:

Luce sotto al letto

Alzamento / 
abbassamento 
schienale

Posizione 
lettura

Posizione 
piana 

Posizione stop 
russare

Posizione zero 
forza di gravità 

Alzamento / 
abbassamento 
poggiapiedi

Tasto per la posizione di partenza (posizione attuale)

Posizione senza forza di gravità (posizione attuale)

alzare / abbassare lo schienale (dalla posizione di partenza)

alzare / abbassare la zona gambe (dalla posizione di partenza)

Luce sotto al letto ON/OFF

Tasto per posizione da memorizzare (selezionabile dall‘utente)
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a. Premere e tenere premuto il 
tasto "Read" (lettura) per 5 secondi, 
l’indicatore a retroilluminazione 
lampeggerà per 3 volte e 
memorizzerà questa posizione.

b. Premere e tenere premuto il 
tasto "Stop Snoring" (stop russare) 
per 5 secondi, l’indicatore a 
retroilluminazione lampeggerà per 
3 volte e memorizzerà questa
 posizione.

Funzione memorizzazione posizione: 
Per prima cosa posizionare il letto sull’angolazione che si desidera 
memorizzare ed impostare come mostrato nell’illustrazione di seguito.

a. Premere e tenere premuti i tasti "ZG" + "FLAT" 
contemporaneamente per 5 secondi, l’indicatore 
a retroilluminazione lampeggerà per 3 volte e tutte 
le funzioni verranno ripristinate a quelle di fabbrica.

Funzione reset:

Funzione sicura bambini:

Specifiche funzioni del telecomando

a. Premere e tenere premuti       e       
contemporaneamente i tasti descritti in precedenza 
per 3 secondi, la spia di segnalazione lampeggerà 3 volte 
e rimarrà poi accesa, questo indica che la sicura bambini 
è attiva. La funzionalità dei tasti non è disponibile quando 
il blocco di sicurezza per bambini è attivo. Utilizzando un 
tasto qualsiasi, l’indicatore lampeggerà due volte.

b. Premere e tenere premuti     e     contemporaneamente per 3 
secondi i tasti indicati in precedenza, la spia di segnalazione 
lampeggerà due volte e si spegnerà dopo 3 lampeggiamenti, ciò 
indicherà che la sicura bambini non è attiva e che la funzionalità 
dei tasti è nuovamente attiva.
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Collegamento del telecomando
Il telecomando è collegato prima della consegna con il letto regolabile. Se ci si rende conto che i tasti sul telecomando non 
reagiscono, o se si sostituisce il telecomando, collegarlo seguendo i passi descritti di seguito.

Staccare l’alimentazione, assicurarsi che 
la spia dell’adattatore sia spenta1

Inserire la spina nella 
presa di corrente2 Premere e tenere premuti      e      entro 10 

secondi i tasti indicati nell’immagine
3

1. Staccare la corrente e riattaccarla dopo che la spia di segnalazione dell’adattatore si è spenta. Tenere premuti       e       
entro 10 secondi dopo la riaccensione del letto contemporaneamente i tasti indicati nell’immagine.
2. L’indicatore a retroilluminazione del telecomando lampeggerà per indicare che è passato nello stato di collegamento 
codice e si spegnerà una volta che il codice è stato collegato con successo. In caso contrario l’indicatore continuerà a 
lampeggiare.
3. Dopo aver collegato con successo il codice, premere il pulsante “FLAT “, per rimettere il letto in posizione piana: a 
posizione piana raggiunta, il telecomando può essere utilizzato normalmente.
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Diagramma configurazione elettrica

Adattatore Cavo di 
alimentazione CA

Cavo di 
alimentazione CC

Motore

Illuminazione 
sotto il letto
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9V

9V

9V

9V

Solo per situazioni di emergenza, in caso di mancanza di corrente. Per l’utilizzo normale del letto non devono essere 
utilizzate batterie. (Attenzione: sono permessi esclusivamente i tasti schienale e poggiapiedi verso il basso.)

Dispositivo batteria sostitutiva

1. Scollegare l’alimentazione. 2. Collegare il nastro delle batterie sostitutive ad entrambe 
le batterie alcaline da 9-V. Non utilizzare batterie di marche 
diverse tra di loro.

3. Collegare l’estremità del nastro delle batterie sostitutive 
con il cavo di alimentazione fissato alla scatola di controllo.

(Batterie non 
comprese nella 
fornitura)

(Batterie non 
comprese nella 
fornitura)
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1. Assicurarsi che le batterie siano cariche e sostituirle tutte se necessario.
2. Seguire le istruzioni per collegare nuovamente il codice nella sezione 
[codice collegamento telecomando].
3. Controllare che il blocco bambini non sia attivo. Se deve essere 
sbloccato, seguire la sezione [funzione blocco bambini], per disattivare 
il blocco bambini.

Problema Soluzione

I tasti del telecomando non comportano una reazione

Nessuna funzione del letto è attiva

1. Controllare che il blocco bambini non sia attivo. Se deve essere sbloccato, 
seguire la sezione [funzione blocco bambini], per disattivare il blocco bambini.
2. Assicurarsi che il collegamento tra la scatola di controllo ed il motore sia 
corretto.
3. Assicurarsi che tutti i cavi siano collegati in modo appropriato.
4. Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia collegato ad una presa o fonte 
di corrente funzionante.

Il normale sollevamento e abbassamento ed il ripristino nella posizione 
piana non è possibile.

1. Il letto regolabile potrebbe essere bloccato, e ciò pregiudica il normale 
funzionamento.
2. Assicurarsi che la testata o i piedi del letto non siano troppo vicini al muro.

Alzando o abbassando la testata si sente un rumore tipo click sotto al 
letto regolabile.

Questo è un fenomeno normale. Il motore di sollevamento durante il 
funzionamento emette un suono di tipo click. Non è necessario fare nulla.

Solo il tasto assenza di gravità ed il tasto di memorizzazione della 
posizione non possono essere utilizzati, gli altri tasti possono essere 
utilizzati normalmente.

Utilizzare il tasto FLAT per mettere il letto in posizione piana ed utilizzare 
successivamente dopo tre secondi nuovamente il tasto assenza di gravità 
o il tasto memorizzazione della posizione.

Risoluzione problemi
Se il prodotto non funziona, si trova la soluzione al problema corrispondente nella tabella seguente.
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1. Rimuovere tutti i perni, dadi, bulloni o boccole.
2. Lubrificare il tutto applicando grasso con un cotton fioc. Si consiglia di 
utilizzare un lubrificante al litio o spray.
3. Dopo che si reinseriscono i perni, i bulloni, i dadi o le boccole lubrificate 
sul letto regolabile, fare attenzione a non stringere troppo i dadi.
4. Ulteriore soluzione: dopo aver completato questi passaggi spruzzare i 
perni, i dadi, i bulloni, le boccole o i giunti del letto con un lubrificante.

Il prodotto cigola

1. Eliminare ogni tipo di sporco o di ostacoli al di sotto ed intorno al letto 
regolabile.
2. Assicurarsi che il telecomando sia collegato in modo appropriato al 
motore.

Durante la regolazione si sente un contraccolpo

Risoluzione problemi

Problema Soluzione

Se il prodotto non funziona, si trova la soluzione al problema corrispondente nella tabella seguente.
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Informazioni

01. Prima dell’accensione, assicurarsi che la tensione sia normale e che corrisponda alle indicazioni prestazionali di questo prodotto: 
      AC100-240 V, frequenza 50/60 Hz.
02. Questo prodotto è adatto esclusivamente all’utilizzo domestico, non utilizzarlo in altri luoghi. Non utilizzare in presenza di ossigeno o di 
      altri gas infiammabili.
03. Il luogo nel quale questo prodotto viene posto non deve essere troppo umido e deve essere al riparo dalla luce solare diretta. Bisogna 
      che sia presente e che sia mantenuta una circolazione dell’aria appropriata per non compromettere il normale funzionamento di questo 
      prodotto.
04. Non maneggiare liquidi su questo prodotto. Nel caso in cui vengano versati liquidi, staccare per sicurezza la spina dalla presa di corrente. 
      Assicurarsi che questo prodotto sia completamente asciutto prima di riutilizzarlo nuovamente.
05. Durante lo spostamento o il trasporto, questo prodotto deve essere protetto da umidità, acqua, raggi solari, colpi, cadute e calci. Durante 
      il trasporto bisogna prestare molta attenzione per evitare danni.
06. Non appoggiare oggetti appuntiti (chiavi, coltelli, tagliaunghie ecc.) e oggetti duri su questo prodotto, per evitare danni.
07. I bambini non devono utilizzare questo prodotto da soli, e non devono giocarci.
08. Prima dell’utilizzo del prodotto, assicurarsi che non vi siano persone o animali domestici sotto al letto. Tenere alla larga dalle parti in 
      movimento di questo prodotto cavi e superfici riscaldate.
09. Il cavo di alimentazione deve essere esteso dalla parte inferiore del prodotto e deve essere inserito nella presa di corrente per 
      assicurarsi che durante il funzionamento non venga schiacciato e possa causare danni.
10. I componenti elettronici contenuti nella scatola elettrica, metalli, plastiche, fili ecc. devono essere smaltiti secondo le disposizioni per 
      l’ambiente di ciascun Paese e non tra i rifiuti domestici comuni.
11. Quando è il prodotto è in posizione sollevata, non appoggiare tutto il peso sulla testata del letto, per non danneggiare la struttura.
12. Quando il prodotto non è in posizione piana, non dare colpi forti ad esempio saltando.
13. I non professionisti non devono smontare la struttura elettrica del letto ed il motore, per non causare danni irreversibili al telaio del letto 
      elettrico.
14. Questo prodotto viene fornito con un telecomando corrispondente. Utilizzarlo seguendo le istruzioni per l‘utilizzo.
15. Ad installazione avvenuta, controllare la normale funzionalità utilizzando il telecomando.
16. Non aprire o manipolare la scatola di controllo, il motore o il telecomando. Qualsiasi modifica comporta l’estinzione della normale 
      garanzia.
17. La portata massima di questo prodotto si distribuisce sul letto e non solo sulla testata dello stesso. Danni causati dal superamento della 
      portata massima non possono essere garantiti.
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18. Si consiglia, durante il montaggio e lo smontaggio, di indossare dispositivi di protezione.
19. Prima di utilizzare il prodotto, controllare con cura che esso sia installato in modo completo e corretto. Solo gli accessori per 
      l’installazione del prodotto forniti dal produttore possono essere utilizzati. Durante il montaggio lasciare una sufficiente distanza di 
      sicurezza per evitare rischio di schiacciamento.
19. Lavorare a condizione che si comprendano i rischi connessi. I bambini e le persone con handicap fisici, sensoriali o persone con 
      disturbi psichici devono utilizzare il prodotto esclusivamente con appropriata sorveglianza ed indicazioni. I bambini non possono toccare 
      liberamente e giocare con il prodotto.
20. Nel caso in cui il cavo di alimentazione sia danneggiato, esso deve essere sostituito dal produttore o da personale specializzato 
      qualificato, per evitare infortuni.
21. Questo prodotto contiene una serie di pezzi piccoli. L’inghiottimento accidentale comporta rischio di soffocamento. Tenere alla larga dai 
      bambini questi pezzi piccoli e smaltire immediatamente tutto il materiale di imballaggio che può costituire rischio di soffocamento.
22.Prima della pulizia o delle riparazioni l’alimentazione deve essere scollegata.

Informazioni

Smaltimento dei rifiuti Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici.
Per prevenire possibili danni all’ambiente o alla salute umana causati da uno smaltimento incontrollato, 
riciclarlo responsabilmente per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.
Per conferire il prodotto usato avvalersi dei sistemi di conferimento e di raccolta o contattare il 
rivenditore dal quale il prodotto è stato acquistato.
Il rivenditore può conferire questo prodotto per un riciclo sicuro per l’ambiente


